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 des animaux et des plantes... van de  gezondheid van mens, dier en plant… 

 
AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA 

CHAINE ALIMENTAIRE 

 
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE 

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 
 

Administration des Laboratoires 
 

Bestuur van de Laboratoria 
  

Note 
à LFSAGX et FLVVM et 
aux laboratoires agréés  

pour la lutte contre les salmonelles chez les 
volailles 

et 
aux Laboratoires Nationaux 
de Référence CERVA et ISP 

 
Nota  

aan LFSAGX en FLVVM en 
aan de erkende laboratoria  

voor de bestrijding van Salmonella bij 
pluimvee  

en 
aan de Nationale 

Referentielaboratoria CODA en WIV 

Date/Datum: 16/12/2011 
FDS/LABO/798372 

 
Objet : Arrangement de fin d’année pour le 
sérotypage Salmonella au CERVA – examens de 
sortie pour les poulets de chair 

 
Onderwerp : Eindejaarsregeling voor 
serotypering Salmonella CODA – 
uitgangscontrole voor braadkippen 
 
 

 
Madame, Monsieur, 

Geachte mevrouw, Geachte heer,  

  
Afin d’assurer la réalisation des sérotypages 
Salmonella au CERVA entre les fêtes de fin d’année 
(semaine du 26/12) dans le cadre des examens de 
sortie pour les poulets de chair, les mesures 
suivantes ont été prises : 

Teneinde de uitvoering door het CODA van de 
Salmonella serotypering in het kader van de 
uitgangscontrole van braadkuikens tussen Kerst 
en Nieuwjaar (week van 26/12) te verzekeren, 
werden de volgende maatregelen genomen: 

• Le 28, 29 et 30 décembre, une technicienne 
sera au CERVA à partir de 14h. Elle 
finalisera les analyses des échantillons de la 
semaine précédente (échantillons du 23/12 
notamment) et mettra en route les analyses 
des souches CHAIR-SORTIE / BRAAD-UIT 
récentes envoyées au CERVA. 

• Op 28, 29 en 30 december zal vanaf 14u 
een technicus aanwezig zijn bij het CODA. 
Deze zal de analyses op de  stalen van 
voorgaande week (in het bijzonder de 
stalen van 23/12) afwerken, en de 
analyses op recente CHAIR-SORTIE / 
BRAAD-UIT stammen die naar het CODA 
werden opgestuurd ,opstarten.    

• Les laboratoires de routine doivent utiliser, 
en plus du formulaire  « demande 
d'analyse » du CERVA, un "Document 
d'envoi de Salmonella CHAIR-SORTIE" qui 

• Naast het analyseaanvraagformulier van 
het CODA, dienen de routinelaboratoria 
ook het “Verzendingsdocument 
Salmonella BRAAD-UIT” te gebruiken. Dit 
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accompagnera ces souches (voir document 
en annexe) afin de les identifier facilement 
et rapidement. Ce document reprend la 
référence de la souche à typer, l'adresse e-
mail à qui répondre (détenteur, AFSCA) et la 
date d'envoi au CERVA. Le laboratoire de 
routine utilisera par préférence et si 
nécessaire un courrier rapide (DHL, ...), et 
annoncera l'arrivée des échantillons CHAIR-
SORTIE au CERVA en contactant le 
responsable du sérotypage, le Dr. P. 
Wattiau (02 / 37 90 441).  

document begeleidt de stammen (zie 
bijlage) om een gemakkelijkere en 
snellere identificatie mogelijk te maken. 
Het document bevat de referentie van de 
stam, het e-mail adres om te antwoorden 
(bedrijfhouder, FAVV) en het datum van 
verzending naar het CODA. Het 
routinelaboratorium zal bij  voorkeur en 
indien  nodig gebruik maken van een 
snelle koerier (DHL…), en zal de levering 
bij het CODA van stalen BRAAD-UIT 
voorafgaand aankondigen bij de 
verantwoordelijke voor serotypering Dr.  P. 
Wattiau (02 / 37 90 441). 

• Le LIMS du CERVA ne sera pas fonctionnel 
pendant cette période (pas de création de 
nouveaux dossiers). Pour cette raison, P. 
Wattiau enverra un rapport d'essai 
provisoire, après avoir validé les résultats. 
Le rapport définitif sera créé à partir du 2 
janvier 2012 via le LIMS. 

• Het LIMS van het CODA zal tijdens deze 
periode niet functioneren (er worden geen 
nieuwe dossiers gecreëerd). Daarom zal 
P. Wattiau na de validatie van de 
resultaten een voorlopig verslag opmaken. 
Het definitieve verslag zal vanaf 02 januari 
2012 via het LIMS gecreëerd worden. 

  
Nous vous demandons de mettre tout en œuvre 
pour le bon déroulement des mesures ici décrites, et 
vous remercions d’avance de votre collaboration. 

Wij verzoeken u alles in het werk te stellen om een 
vlotte afwikkeling van de hierboven beschreven 
maatregelen mogelijk te maken, en danken u 
alvast voor uw medewerking. 
 

  
Je vous prie de recevoir, Madame, Monsieur, mes 
salutations les meilleures. 

Met vriendelijke groeten, 

 
Le Directeur général Laboratoires 

 
Directeur-generaal Laboratoria 

  
 
 
 
 
 
 

Geert De Poorter (sé/get) 
Copie à / Kopie :  

- Herman Diricks, Directeur général de la Politique de contrôle / Directeur-generaal van Controlebeleid 

- Katie Vermeersch, DG Politique de Contrôle / DG Controlebeleid 
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